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SERIE "EUROPA"
Seghe a nastro in acciaio
Steel-frame band saws
Scies a ruban en acier
Bandsägen aus Stahl
Sierras de cinta en acero
 



Seghe a nastro in acciaio • Steel-frame band saws
Scies a ruban en acier • Bandsägen aus Stahl
Sierras de cinta en acero
 

SERIE "EUROPA"



A Trascinatore (refendino) Feeder for 
resawing. EntraIneur . Vorschubapparat 
Dispositivo de arrastre (optional, pos. 9)

B Piano inclinabile Tilting table • Table 
inclinable • Schwenkelbarer Tisch 
Mesa inclinable 

• DOTAZIONE • EQUIPMENT 
• EQUIPMENT • AUSSTATTUNG • EQUIPO

Pos. SN 600 AC SN 700 AC SN 800 AC SN 900 AC

• Volani pieni in ghisa • Full cast iron flywheels 
• Volants pleins en fonte • Vollen Rädern aus Güsse 
• Volantes Ilenos en hierro colado

1    

• Guidalama superiore a rulli con volantino sollevamento
• Top blade guide with rolls and lifting handwheel 
• Guide-lame supérieur a rouleaux, avec volant de soulevement 
• Obere Bandsagefurhung mit Rollen und Handrad Hebung 
• Guia superior de la hoja de rodillos, con volante de levantamiento

2    

• Guida scorrevole • Sliding fence 
• Guide coulissant • Gleitendes Anschlag • Guia deslizable

3    

• Piano inclinabile -Tilting table 
• Table inclinable • Schwenkelbarer Tisch • Mesa inclinable

4    

• Indicatore tensione lama • Blade tension indicator 
• Indicateur tension lame • Anzeige für Blattspannung
• Indicador de la tension de la hoja

5    

• Salvamotore • Overload protection 
• Disjoncteur-moteur magnéto-Thermique • Uberlastungschalter. 
• Salvamotor

6    

• Bocca d'aspirazione • Suction hood 
• Buse d'aspiration • Absaughaube • Cubre de aspiracion

7    

• Freno a pedale • Footpedal • Frein a pédale
• Fusspedal • Freno de pedal













 
STANDARD

 
Le versioni ce sono dotate di motore autofrenante invece del freno a pedale - The ce equipments are fitted with self-braking motor instead of a footpedal
L'équipement ce comprend le moteur-frein au lieu du frein a pédale - Die ce-Maschinen sind mit Bremsmotor anstatt Fusspedal ausgerüstet 
Las versione ce estan equipadas de motor con freno en lugar del freno de pedal
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STETON s.p.a. 
S.S. Romana Nord, 41/a 
41012 Carpi (MO) ITALY 
Tel. +39 059 686771 
Fax +39 059 681774 
steton@steton.it 
www.steton.it

• CARATTERISTICHE TECNICHE • TECHNICAL DATA • CARACTERISTIQUES 
TECNIQUES • TECHNISCHE DATEN • DATOS TECNICOS

U.M. SN 600 AC SN 700 AC SN 800 AC SN 900 AC

• Diametro volani • Wheels diameter Diamètre volants 

• Räderdurchmesser • Diametro volantes
mm 600 700 800 900

• Velocità Speed • Vitesse • Dmdr. Geschw. • Velocidad n/1' 760 730 625 570

• Potenza motore • Moteur power Puissance moteur

• Leistung des Motors • Potencia motor
HP(kW) 2 (1,5) 4 (3) 5,5 (4) 7,5 (5,5)

• Altezza taglio • Cut height • Hauteur de coupe •Schnithoehe • Altura de corte mm 295 350 360 470

• Larghezza taglio • Cut height • Hauteur de coupe 

•Schnithoehe •Altura de corte
mm 560 650 780 830

• Sviluppo nastro (min./max.) • Band lenght 

• Longeurdu ruban (mm/max.) • Plattlaenge • Desorallo cinta (mm/max.)
mm 4380 5100 5620 6140

• Dimensioni piano (inclinabile) • Table sizes (tilting) Dimensions de la table 

(inclinable) • Tischgroesse (ne(ghbar) • Tamaño de la bancada (inclinable)
mm 830 x 600 980 x 700 1080 x 700 1200 x 800

• Dimension imballo • Packing • Emballage • Packing • Emabalaje 
cm 

kg.

93x43x204

90

114x52x225

110

124x54x240

115

137x60x262

120

• Peso netto ca • Net weight, about • Poids net. env. • Nettogewicht ca. • Peso kg. 230 435 510 650

• Bocca d'aspirazione• Suction hood • Buse d'aspiration 

• Absaugstutze • Boca de aspiraccion 
mm 100 120 120 120

Livello di rumorosita (a carico a] posts di iavoro - noise level (working, on the operator spot) 

- niveau du bruit (en charge, au paste de travail) - laermniveau (arbeitsplatz, bearbeitung 

waehrend) - nivel de ruido (trabjando, medido al puesto do trabajo)

LpAeq = 88 dBA

 OPTIONAL   STANDARD CE  – NON DISPONIBILE - NOT AVAILABLE - NICHT VERFÜGBAR SN 600 AC SN 700 AC SN 800 AC SN 900 AC

• Motore autofrenante • Self-braking motor • Moteur autofreinant 
• Bremsmotor • Motor autofrenante .
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• Guidalama inferiore a rulli • Bottom blade guide with rollers 
• Guide-lame inférieur a rouleaux • Rollen unten Saegeblattfuehrung 
• Guia inferior de la hoja de rodillos

   

• Motore monofase HP 2 • Single phase motor HP 2 
• Moteur monophasé 2 CV • Einphasen-Motor 2 HP • Motor monofasico 2 HP

– – – 

• Motore monofase HP 2,5 • Single phase motor HP 2,5 
• Moteur monophasé 2,5 CV • Einphasen-Motor 2.5 HP • Motor monofasico 2,5 HP

– –  –

• Motore trifase maggiorato • 3-phase motor uprated • Moteur majoré triphasé 
• Verstaerkertes Dreiphase n-Motor • Motor trifasico de potencia aumentada

   

• Lama pronta aII'uso • Ready to use blade 
• Lame préte pour travailler • Saegeblatt bereit zu Benutzung • Hoja usia para trabajar

   

• Squadretto tagli angolati • Mitre fence • Equerre pour coupes biaises
• Winkelschnittanschlag • Escuadra para cortes angulares

   

• Trascinatore (refendino) • Feeder for resawing • Etraineur • Vorschubapparat 
• Dispositivo de arrastre

9    –

Dati tecnici e illustrazioni non sono impegnativi e possono essere variati durante la costruzione per migliorie 
Technical data and pictures not binding may be altered during construction for improvements 
Los données techniques et les illustrations ne sont pas obligatoires et peuvent ètre variées pendant la construction pour des ameliorations Peso, medidas y datos tecnicos sin compromiso


